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Abstract 

Shater Abbas Sabouhi was a prominent poet of the Naserian period, yet the authenticity of many poems 

attributed to him remains in serious doubt. This skepticism arises from the discovery that several poems 

ascribed to Sabouhi also appear within the works of other poets, leading some scholars to question not only 

his authorship but even his very existence. Any scholarly assessment of Sabouhi requires a precise historical 

examination, and one essential step in this process is a comprehensive bibliographical attribution study. The 

present study adopts a descriptive-analytical approach to identify the origins of poems attributed to Sabouhi 

and to determine which belong to other poets. The study reveals that among the poems credited to Sabouhi, 

forty-seven—including thirty-two ghazals, one couplet, six quatrains, and eight incomplete poems—are 

definitively not his, a number almost twice that reported by earlier researchers. Furthermore, ten poems, 

consisting of eight ghazals and two incomplete works, can be confidently attributed to him, while sixty-one 

others, including thirty-five ghazals, one mokhammas (pentastich), one couplet, ten quatrains, thirteen 

unfinished pieces, and one ballad, remain uncertain. In these cases, the likelihood of correct or incorrect 

attribution appears roughly equal. This research thus contributes to clarifying the poetic legacy of Shater 

Abbas Sabouhi by distinguishing authentic works from those spuriously attached to his name. 
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Introduction 

In the late 1920s, a lithograph edition of the Divan attributed to Shater Abbas Sabouhi was published in three 

fascicles by two Tehran booksellers. These editions were later combined and reprinted several times, 

eventually followed by a lead-type edition in the 1930s. Since then, the Divan has been published repeatedly 

by different editors and publishers, often with additions or omissions derived from those early prints or 

unreliable manuscripts. 

Shortly after its first publication, literary scholars discovered that many poems within the Divan had 

already appeared under the names of other poets. This revelation led to extensive debate: some attributed the 

confusion to publishers’ carelessness, while others speculated that both Sabouhi and his publishers were 

responsible. The controversy escalated to such an extent that a few researchers even denied the poet’s 

existence altogether. 

However, historical evidence suggests that Sabouhi was indeed a real and well-known poet. 

Contemporary biographical works compiled during his lifetime confirm his poetic reputation and popularity 

among both scholars and the general public. These accounts also record several of his authentic ghazals. 

Furthermore, the earliest published collections of his poetry appeared decades after his death, based on oral 
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recollections of admirers, indicating that any textual inconsistencies likely stemmed from transmission errors 

rather than deliberate falsification. 

Given these circumstances, the only reliable way to uncover the truth about Sabouhi’s poetic corpus is to 

examine the attribution of every poem systematically. The present study, therefore, aims to verify the 

authenticity of the poems attributed to Shater Abbas Sabouhi by identifying their textual sources and 

classifying them into three groups: spurious, authentic, and probable. Through this process, the study seeks to 

establish a firmer foundation for understanding Sabouhi’s poetic identity and legacy. 

 

Materials and Methods 

This research employs a descriptive-analytical method with an emphasis on bibliographical and source-

identification analysis. The available printed Divans attributed to Sabouhi, along with accessible manuscripts, 

served as the primary sources for data collection. Each poem attributed to Sabouhi was examined in 

comparison with the works of other poets from both earlier and contemporary periods. When textual overlaps 

or identical verses were discovered, the corresponding poems were classified as spurious. In contrast, poems 

whose authorship was supported by credible historical references or contemporary anthologies were regarded 

as authentic. For the remaining poems, where neither clear evidence of authorship nor sufficient stylistic 

distinctiveness could be established, the classification of “probable” was assigned. 

 

Research Findings 

The study identified a total of 118 poems attributed to Shater Abbas Sabouhi. Among them, 47 poems—

including 32 ghazals, one couplet, six quatrains, and eight incomplete works—were determined to be 

spurious, as they appear in the collections of other poets, sometimes with only minor variations. 

Conversely, 10 poems—comprising eight ghazals and two incomplete works—were confirmed as 

authentic. These poems are supported by historical documents and literary anthologies compiled during or 

shortly after the poet’s lifetime, which verify both his authorship and poetic style. 

The remaining 61 poems, consisting of 35 ghazals, one mokhammas (pentastich), one couplet, ten 

quatrains, thirteen incomplete pieces, and one ballad, fall into the probable category. These works display 

stylistic and linguistic features similar to Sabouhi’s authentic poems but lack direct historical or 

bibliographical confirmation. 

Notably, the number of poems found to be spurious is nearly twice the figure reported in earlier research, 

suggesting that the extent of misattribution within Sabouhi’s corpus has been substantially underestimated. 

 

Discussion of Results and Conclusion 

The findings of this study shed new light on the long-debated question of Shater Abbas Sabouhi’s poetic 

authenticity. The research demonstrates that 47 poems attributed to him are definitively spurious, 10 are 

authentic, and 61 remain indeterminate. This classification underscores the complexity of authorship 

attribution in Persian literary history, where oral transmission, manuscript copying, and posthumous 

publication often blur the boundaries of authorship. 

Moreover, the analysis reveals that Sabouhi’s genuine works exhibit a distinctive linguistic simplicity, 

emotional tone, and thematic orientation consistent with the Naserian poetic tradition. In contrast, the 

spurious poems often display stylistic inconsistencies, archaic vocabulary, and imagery characteristic of 

earlier poets, further confirming their doubtful attribution. 

While this study has made significant progress in separating authentic from inauthentic works, a complete 

resolution of Sabouhi’s poetic canon requires continued bibliographical and stylistic research. The remaining 

probable poems must be examined through stylistic analysis, comparative metrics, and linguistic profiling to 

reach greater certainty. 

Ultimately, by clarifying the boundaries of Shater Abbas Sabouhi’s poetic identity, this study contributes 

not only to the accurate documentation of one poet’s legacy but also to the broader field of Persian literary 

attribution studies, offering a methodological model for re-examining other disputed poetic corpora. 



 

 

 

 شناسی ادب فارسی متن 

 61-82 ، ص 1405(،  61)پیاپی  دوم، شماره هجدهمسال 

 8/1404/ 10، تاریخ پذیرش:   20/10/1403 تاریخ وصول:

 مقاله پژوهشی 

 شناختی اشعار شاطر عباس صبوحی شناسی مأخذ انتساب
 

 های خارجی، دانشگاه کاشان، کاشان، ایراندانشکدۀ ادبیات و زبان دانشیار گروه زبان و ادبیات فارسی، ،     علیرضا فولادی
fouladi@kashanu.ac.ir 

 

 چکیده

 یدددشاعر به او ترد ینا  یوان دربارۀ صحت انتساب اشعار د حال، ینا  با ؛است ینام عصر ناصراز شاعران صاحب یشاطر عباس صبوح

هرگوندده اارددارن ر  گمددان یاسددت. ب یو یوان معاصر شاطر عباس به د یاورود اشعار شاعران ماقبل   ید،ترد  ینا   یلوجود دارد. دل  یجد

 یشدداعر عملدد   یددناشددعار ا   یکایدد   یشناسدد دارد که براساس انتساب  یازدست اشعار ن  ینا   یفتکل  یینبه تع  یدربارۀ شعر صبوح  یعلم

نشددان   یشاز پ  یشاست ب  یدهرفته و کوش  یشپ  یرمس  یندر ا   یمأخذشناخت  یکردو رو  یلیتحلیفیخواهد شد. مقالة حاضر با روش توص

 یددان کدده از م کندددیم گیرییجددهمقاله سرانجام نت  ینشاعران وجود دارد. ا   ینکدام  یوان دهد که کدام اشعار منتسب به شاعر مدن ر، در د

شدداعر   یددنا   یشددعر ناتمددام، قطعددا  بددرا   8و    یرباع  6قطعه،    1غزل،    32شعر، شامل    47منتسب به شاطر عباس،    یآمار شعرها  یشترینب

شعر ناتمام،   2غزل و    8شعر، شامل    10  ین. همچناندنشان داده  یشیناست که پژوهشندگان پ  یدو برابر آمار  یباتعداد، تقر  ینو ا   یستن

جز در چنددد مددورد کدده   یانه،ترانة عام  1شعر ناتمام و    13  ی،رباع  10قطعه،    1مخمس،    1غزل،    35شعر، شامل    61اوست و    یقطعا  برا 

 است.  یمساو یآنرا وجود دارد، احتمال صحت و سقم انتسابشان به و دربارۀ یکیاطلاعات تشک

 

 های کلیدیواژه

 شناسی، مأخذشناسی.شعر عصر ناصری، شاطر عباس صبوحی، انتساب
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 مقدمه

بار بده انتشدار چدا  الحرمین تردران، نخسدتینشمسی دو تن از کتابفروشان بازار بین  1307و    1306های  در سال

هدای (. جزوه1307صدبوحی،  ؛  1306صبوحی،  طی سه جزوۀ پیاپی پرداختند )   دیوان شاطر عباس صبوحیسنگی  

، 1317و در سدال    (1314)ر.ک: صبوحی،  نامبرده پس از چا  اول، سه بار دیگر یکجا با چا  سنگی منتشر شد  

منتشدر کردندد. ناشدران و   (1317)صدبوحی،  همان ناشران نخستین چا  سربی آن را با تجدیدن ر عبرت نائینی  

ها یا نسخ خطی افراد گوناگون تاکنون، بارها دیوان منتسب به صبوحی را با افزایش و کاهش از روی همان چا 

کفداش ؛  1362صدبوحی،  ؛  1362صدبوحی قمدی،  ؛  1342طداهری شدراب،  اندد )ر.ک:  چندان معتبر انتشدار دادهنه

 (.1391صبوحی قمی، ؛ 1368صبوحی قمی، ؛  1363خراسانی و همکاران، 

  -155، ص.  1319) پس از چا  اول سه جزوۀ دیوان منتسب به صبوحی، ابراهیم صفایی ملایری در ی  نوشدتار  

( وجدود شدعرهای  117  -114، ص.  1320؛ 205  -201، ص.  1319و محمدامین ریاحی خدویی در دو نوشدتار )   ( 157

دیگر شاعران را ضمن آن دیوان نشان دادند و بر آن رفتند که یا ناشر به این خطا دست زده است یا هم شداعر و هدم  

اند. این بحث تا جایی پیش رفت که گاه پژوهندگان، واقعیت شاعری او را  ناشر، مشترکا  چنین خطایی را مرتکب شده 

 (. 48، ص.  1324سمیعی،  ؛  117-116، ص.  1320خویی،  ریاحی  انکار و حتی وجود خارجی وی را نفی کردند ) 

 شعرهای سایر شاعران به خویش نقش نداشته است:   نگارنده با دلایل زیر بر آن است که صبوحی خود در انتساب 

ق( کده  1312-1245اکبر فیض قمدی ) ، نوشتة میرزا علی تذکرۀ شعرای معاصرین دارالایمان قم کتاب   .1

زمان زندگانی و جوانی صبوحی تألیف شده است، به شاعری و شررت و محبوبیدت او میدان عدام و خداص  

شرری شاعر بوده اسدت، شدش غدزل خوانددنی از وی نقدل کدرده اسدت  تصریح دارد و مؤلف تذکره که هم 

 . ( 383-381، ص.  1393)فیض،  

ق( 1315-1257انتشار سه جزوۀ چا  اول دیوان صبوحی، سی سدال پدس از درگذشدت ایدن شداعر )  .2

دهدد کده ها، ضمن تأکید بدر شدررت و محبوبیدت فراگیدر او نشدان میصورت پذیرفته است و مقدمة این جزوه

، 1306صبوحی،  سفارش دوستداران وی از روی روایات شفاهی آنان گرد آمده است ) شعرهای مندرج در آنرا با  

 (.6-2، ص. 1307صبوحی، ؛ 4-2ص. 

، که درمجموع نُه شدماره  ندای قدس دو سال پیش از انتشار سه جزوۀ نامبرده، حسین قدس نخعی در مجلة   .3

های متعدد این مجله، اقدام به انتشار احوال و اشعار صبوحی براسداس روایدات شدفاهی  بیشتر منتشر نشد، طی شماره 

کرد و این واقعیت، گویای همان شررت و محبوبیت است و به احتمال زیاد، همدین کدار، موجبدات اقددام ناشدران را  

قددس،  ؛  251-247ج، ص.  1304قددس،  ؛  157ب، ص.  1304قدس،  ؛  78الف، ص.  1304قدس، فراهم آورده است ) 

 (. 761-760ز، ص  1304قدس،  ؛  620-619و، ص.  1304قدس،  ؛    538هد، ص.  1304قدس،  ؛  444د،  1304

پایه، تنرا راه کشف حقیقت دربارۀ شعرهای شاطر عباس صبوحی این است که صحت و سقم انتساب این  بر  

یکای  آنرا تا آخرین شعر واکاوی شود و از این راه، هم شعرهای منحول دیوان او و هم شعرهای غیرمنحول این 

کوشدد آیدد. پدژوهش حاضدر، میدیوان شناخته شوند و فقط آنگاه امکان بحث دقیق دربارۀ شعر وی فدراهم می

بندی آنرا در سده دسدتة منحدول، شناسی اشعار دیوان منتسب به صبوحی را براساس مأخذشناسی با طبقهانتساب

 قطعی و محتمل پیش ببرد.
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 پیشینة پژوهش

های چا  سنگی دیوان صبوحی ابتدا ابراهیم صفائی ملایری و محمددامین چنان که گذشت، پس از انتشار جزوه

تر، حسین بن ریاحی کوشیدند ردپای چند شعر از شاعران دیگر را در این دیوان نشان دهند. ناگفته نماند که پیش

تحفه الفاطمیّین فی ذکدر احدوال ق(، ضمن نسخة خطی کتاب  1367-1305محمدحسن قمی متخلص به مفلس ) 
که بعدها تصحیح و منتشر شد، وجود شعر صفائی قمی را میان اشعار منتسب به صبوحی مشدخص   قم و القمیّین

)طداهری، . افزون بر آنان، سیدمحمد طاهری شراب بدا ید  مقدمده (3/374، 3/356، ص. 1391)قمی، کرده بود 

الف، ص. 1375حائری،  دهندۀ این کار و سیدهادی حائری با چند نوشتار ) به عنوان ادامه  (285-283، ص.  1342

عنوان مکمدل چندین کداری و حسدن ( بده21-10ج، ص.  1375حدائری،  ؛  16ب، ص.  1375حائری،  ؛  285-283

ها در این زمینه، بقیة به عنوان جامع بحث (101-93، 60-48، ص. 1391)صبوحی قمی، محمدی با دو مقدمه گل

نیدز،   (2248-4/2247، ص.  1373) اند؛ ضمن این که سیدمحمدباقر برقعی  پژوهندگان این موضوع را تشکیل داده

 هایی داشته است.طور گذرا در این باره دقتبه

شناسدی اشدعار دیدوان صدبوحی ناتمدام ماندده و دلیدل مدا یکدی پراکنددگی ایدن دسدت همه، انتساببا این  

 هاست و دیگری دسترسی به مآخذ نویافتة بیش از پیش، برای اشعار منحول این دیوان.پژوهش

 

 روش پژوهش

تحلیلی با رویکرد مأخذشناختی خواهد بود. برای اشعار صبوحی ی  منبدع در دسدترس،  روش این پژوهش، توصیفی 

که شعرهای این شاعر    ( 1391) یا دیوان کامل شاطر عباس صبوحی قمی   ( 1362) ازجمله دیوان شاطر عباس صبوحی 

 تفاریق در بر دارند، ذکر خواهد شد، مگر آنجا که نیاز به ذکر منبعی قدیمی یا خطی پیدا شود.  را به 

 

 اشعار منحول

آنرا نسبت به اصلشان در جددول زیدر    های احتمالی و مأخذ و تفاوت این دست شعرها با نام قالب و بیت اول و منبع  

 گیرد: بار اینجا صورت می شعر، نخستین   20کم معرفی مآخذ  شعر، دست   47آیند و این اندازه بگوییم که از میان  می 

 
 : شعرهای منحول صبوحی1جدول شمارة 

 هاتفاوت  اصلی مأخذ  منبع منتسب  بیت اول  قالب ردیف 

 پدر خواهد ببرد زلفکان چون کمندش را غزل 1

پسر حیران که چون سازد گرفتاران بندددش 

 را

)صدددددددبوحی، 

-10، ص.  1362

11) 

)پرتددددو اصددددفرانی، 

  (33، ص. 1386

 های اندکبا تفاوت

 جانم راایا صیاد رحمی کن مرنجان نیم // 2

 بکن پال و پرم اما مسوزان استخوانم را

)صدددددددبوحی، 

-16، ص.  1362

17) 

، ص. 1358)لاهوتی،  

61) 

با ی  بیددت کاسددته و دو بیددت 

 های اندکافزوده و تفاوت

 ساست تو راسمنتا پریشان به رخ آن زلف  // 3

 هاست تو رادل جمع اسباب و پریشانی

)صدددددددبوحی، 

-18، ص.  1362

19) 

)حاجددب شددیرازی، 

 (33، ص. 1372

بددا دو بیددت کاسددته و دو بیددت 

 افزوده
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 هاتفاوت  اصلی مأخذ  منبع منتسب  بیت اول  قالب ردیف 

سرد شد گرمیّ بددازار تددو احوالددت چطددور  // 4

 است

تلخ شد لعل شددکربار تددو احوالددت چطددور 

 است

قمددی،  )صبوحی 

ص. 1391  ،

117) 

از صدددبوری رشدددتی 

، 1334)صدددددبوری، 

یددددددددا از  (27ص. 

صدددبوری اصدددفرانی 

)شدددعاع شدددیرازی، 

  (271، ص. 1380

هددای با سه بیت کاسته و تفاوت

اندک، از جمله کاربرد »چطوره« 

 به جای »جطور است«

 عشقت آتش به دل کس نزند تا دل ماست // 5

کی به مسجد سددزد آن شددمع کدده بددر خاندده 

 رواست

)صدددددددبوحی، 

-30، ص.  1362

31) 

الشددعرای برددار، )مل 

 (2/1154، ص. 1368

های با ی  بیت کاسته و تفاوت

 اندک

 لب از باده و مسترخ و تازهسرخ و بیجاده // 6

 رفته از غایت مستی گل بادام از دست

)صدددددددبوحی، 

-36، ص.  1362

37) 

)صدددددددحبت لاری، 

 (38، ص. 1333

های با ی  بیت کاسته و تفاوت

 اندک

 ی خسرو خوبان به سر استتواتا مرا عشق  // 7

 اثر استپند هفتاد و دو ملت به برم بی

)صدددددددبوحی، 

-48، ص.  1362

49) 

قمی،   ، 1377)صفائی 

 (37-36ص. 

- 

 توتیای دیدۀ عشّاق خاک پای توست // 8

 عارفان را نقل مجلس نقل شکرخای توست

)صدددددددبوحی، 

-32، ص.  1362

33) 

، 1343الدولدده، )وثوق

 (85ص. 

با پددنب بیددت مشددترک و هفددت 

 بیت متفاوت

 در این زمانه نه یاری نه غمگساری هست // 9

 غریب کشور حسنیم روزگاری هست

)صدددددددبوحی، 

-40، ص.  1362

41) 

)حدددزین لاهیجدددی، 

 (263، ص. 1378

 های اندکبا تفاوت

 برای مرغ قفس آشیانه لازم نیست // 10

 گرش گمان هلاک است دانه لازم نیست

)صدددددددبوحی، 

ص.  1307  ،6-

7) 

المل  شیرازی از بنان

مددتخلص بدده حکددیم 

زاده )ر.ک: رکدددددددن

، ص. 1337آدمیددت، 

2/317-318) 

- 

 عشقش آمد دامن جانم گرفت // 11

 شحنة شوقش گریبانم گرفت

)صدددددددبوحی، 

-34، ص.  1362

35) 

)حیدداتی جان  بیاز بی

، ص. 1381کرمددانی، 

29) 

 های اندکبا تفاوت

 دیده در هجر تو شرمندۀ احسانم کرد // 12

 ها گرر اش  به دامانم کردبس که شب

 

)صدددددددبوحی، 

-54، ص.  1362

55) 

از سدددددددخای لاری 

)ر.ک: حدددددددددزین 

، ص. 1378لاهیجی،  

195) 

بددا دو بیددت کاسددته و دو بیددت 

 افزوده

 دلبر به من رسید و جفا را برانه کرد // 13

 افکند سر به زیر و حیا را برانه کرد

)صدددددددبوحی، 

-59، ص.  1362

60) 

از ن یری پیشاوری ]یا  

)ر.ک: موسوی  نعیمی[  

، ص.  1391طبددددری،  

465-474 ) 

تغییددر ردیددف »سدداخت« بدده  با 

 »کرد«

 اندرخم زدشانه بر آن زلف خمتا صبا  // 14

 آشیان دل صد سلسله را بر هم زد

)صدددددددبوحی، 

-60، ص.  1362

61) 

)فروغدددی بسدددطامی، 

ص.  1362  ،129-

130) 

 با شش بیت کاسته
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 ای خوش آنان که قدم بر در میخانه زدند // 15

 بوسه دادند لب ساقی و پیمانه زدند

)صدددددددبوحی، 

-72، ص.  1362

73) 

)فروغدددی بسدددطامی، 

ص.  1362  ،154-

155) 

 های اندکبا تفاوت

 ترک من چون حلقة مشکین کاکل بشکند // 16

 لاله را دل خون کند بازار سنبل بشکند

)صدددددددبوحی، 

-74، ص.  1362

75) 

 حافظ قدسددیتنرا در  

ص.  1387)  ،218) 

 وجود دارد

 های اندکبا تفاوت

 آیدای آمد که امشب یار میبه گوشم مژده // 17

 آیدبه بالین سرم آن سرو خوشرفتار می

)صدددددددبوحی، 

-84، ص.  1362

85) 

ة پنب زل بافتدد ی از غدد بیتدد

انی نه م کاشد بیتی محتشد

 ( 386، ص. 1370)

با دو بیت نسبتا  مشددترک و سدده 

 بیت نسبتا  متفاوت

 قد تو را خامة تقدیر کشید هاسال // 18

 قامتت بود قیامت که چنین دیر کشید

 

)صدددددددبوحی، 

-78، ص.  1362

78) 

از محمددددددامین ازل 

مازنددددددرانی )ر.ک: 

، 1319ریاحی خویی، 

؛ 203-202ص.  

الددف، 1375حددائری، 

 (40-39ص. 

بددا دو بیددت از لعلددی تبریددزی 

و دو  (153تددا، ص. )لعلددی، بی

 بیت افزوده

 آن که رخسار تو با زلف گرهگیر کشید // 19

 فکرها کرد که باید به چه تدبیر کشید

)صدددددددبوحی، 

-80، ص.  1362

81) 

از لعلددددی تبریددددزی 

تدددا، ص. )لعلدددی، بی

153) 

با سدده بیددت کاسددته و دو بیددت 

 افزوده

 کی روا باشد که گردد عاشق غمخوار خوار // 20

 در ره عشق تو اندر کوچه و بازار زار

بوحی،  ، 1362)صدد

 ( 89-88ص. 
قمی،   ، 1377)صفائی 

 (66ص. 

- 

ای خواجه چشم من همه سوی خط اسددت  // 21

 و خال

 منال تو در خیال مال و در اندیشه

)صدددددددبوحی، 

-94، ص.  1362

95) 

)صدددباحی بیددددگلی، 

ص.  1392  ،155- 

156) 

 های اندکبا تفاوت

 تا درآن حلقة زلف تو گرفتار شدم // 22

 سوختم تا که من از عشق خبردار شدم

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

108-109) 

)راجدددی تبریددددزی، 

 (444، ص. 1388

 با ی  بیت کاسته

 ترنب غبغب آن یوسف عزیز چو دیدم // 23

 چنان شدم که به جای ترنب دست بریدم

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

104-105) 

تا، )دهقان سامانی، بی

 (224-223ص. 

با سه بیت کاسددته و یدد  بیددت 

 افزوده

کشددد بدده سددوی تددو ایددن عشددق خوش می // 24

 سرکشم

 گر از جفا رقیب نسازد مشوّشم

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

110-111) 

ه   بد ه یرانامنتسب  الدولد

ت، ) ، ص. 1305جنددددد

 و شاید دراصل از  ( 486

ود علی وان مفقد ر دید اکبدد

یدا  انی، شدد )ر.ک: گرکدد

 ( 113، ص. 1356

- 

 من اگر رندم و قلاشم اگر درویشم // 25

 ام عاشق رخسار تو کافرکیشمهرچه

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

110-111) 

از شددداطر مصدددطفی 

انت دددداری قمددددی، 

مددتخلص بدده شدداطر 

تددا، ص. )انتطاری، بی

53-54) 

- 
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 بار دگر به کوچة رندان گذر کنیم // 26

 تا بشکنیم توبه و سجاده تر کنیم

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

120-121) 

، 1343الدولدده، )وثوق

 (25ص. 

 با سه بیت کاسته

جددانی جددان تویی در مل  جان جان و چه   // 27

 مررویان

تو سروی و قدت محشر چه محشر محشددر 

 دوران

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

124-125) 

دو غزل مجزا  آمیختة 

طفیلدددی اردبیلدددی از 

تددا، ص. )ناشناس، بی

و حیددران دُنبُلددی  (43

 (232، ص. 1393)

- 

 در خم زلف تو از اهل جنون شد دل من // 28

خبر از دو جران غرقه به خددون شددد دل بی

 من

 

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

128-129) 

اکبددر آمیختة غزل علی

زاده )ر.ک: رکددنشیدا  

، ص. 1339آدمیددت، 

و غدددددددزل  (3/387

)جنددت، الدولدده ایران

؛ نیز 616، ص.  1307

صفائی ملایری، ر.ک:  

 (28-27، ص. 1310

- 

از حسددرت شددمع رخددت افتدداده در طددر   // 29

 چمن

ی  جا صبا ی  جا خزان یدد  جددا گددل و 

 ی  جا سمن

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

126-127) 

)حاجددب شددیرازی، 

 (143، ص. 1372

با ی  بیت کاسته و یدد  بیددت 

 های اندکافزوده و تفاوت

 زلفت از سنبل تر سرزده بر طر  جبین // 30

کاکلت بسته صددف از ملدد  حددبش لشددکر 

 چین

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

134-135) 

)سدددلمان سددداوجی، 

ص.  1389  ،390-

391) 

با دو بیت کاسددته و یدد  بیددت 

 های اندکافزوده و تفاوت

اسددت  ترشعددار غبار نیست کدده برگددرد  // 31

این/ / گذشته پادشه حسن و گرد لشددکرش 

 است این

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

132-133) 

از مدددؤمن دامغدددانی 

ریاحی خویی، )ر.ک:  

ص.  1319 ؛ 203، 

، 1317نصددددرآبادی، 

 ( کددده بددده355ص. 

ملامقصددددددددودعلی 

)ر.ک: مجلسدددددددی 

، ص. 1381هددادوی، 

مجندددددددون و  (634

سدددیچانی اصدددفرانی 

الددف، 1375)حائری،  

نیددز نسددبت  (30ص. 

 داده شده است

- 

 به اختیار زدم دل به زلف یار گره // 32

 خویش فکندم به اختیار گرهبه کار 

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

140-141) 

 

الزمان از فصدددددددیح

)رضددوانی، شددیرازی 

ص.  1363  ،118-

119) 

با هشت بیت کاسته و سه بیددت 

 افزوده
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 دست بر رخ گرفت و سوخت مرا قطعه 33

 نیست این سوختن ز حکمت دور

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

166) 

)ر.ک: آزاد عراقددی از 

شددددعاع شددددیرازی، 

 (49، ص. 1380

- 

 این موی شکسته را ز رخ ی  سو زن رباعی 34

 بر هر دو طر  مزن تو بر ی  سو زن

)صدددددددبوحی، 

 (23، ص. 1307

)مرسدددتی گنجدددوی، 

 (62، ص. 1347

- 

 ماهی که بیا  عار  گردن )!( او // 35

 آلوده به صندل است پیراهن )!( او

ی،  بوحی فمدد )صدد

 ( 168، ص. 1391
تا، )قاآنی شیرازی، بی

 (988ص. 

هددددای اندددددک و بددددا تفاوت

 کنندۀ اشکالاتبرطر 

 رفتم بَرِ آن نگار همچون مه نو // 36

 گفتم که دلم پیش تو مانده به گرو

قمددی،  )صبوحی 

ص. 1391  ،

168) 

)ر.ک:  از امین کاشانی

، 1337آذر بیگددددلی، 

 (1/247ص. 

 های اندکبا تفاوت

 سیرم کردیترساپسرا مسیح // 37

 من شیخ بُدم راهب دیرم کردی

بوحی،  ، 1362)صدد

 ( 173ص. 
تا، )دهقان سامانی، بی

 (424ص. 

 های اندکبا تفاوت

 دم حجاب از طرفیبرداشت سپیده // 38

 بگرفت نگار من نقاب از طرفی

تددا، )صبوحی، بی

 (61ص. 

از غنددی تفرشددی یددا 

وجری کُرد اصددفرانی 

قمی،  )ر.ک: صبوحی 

که   (101، ص.  1391

ابوالخیر، به   )ابوسعید 

هددم  (95، ص. 1334

 منسوب است.

- 

 نفس ترساییای دلبر عیسی // 39

 ترس آییخواهم به برم شبی تو بی

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

173) 

از مسددیحی تبریددزی 

)ر.ک: آذر بیگددددلی، 

 (1/35، ص. 1337

- 

شدددعر  40

 ناتمام

من آن مرغم که افکندم به دام صد بلا خود 

 را

 هنگام کردم مبتلا خود رابه ی  پرواز بی

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

163) 

از   آن  )وحشددی کامل 

، ص. 1392بدددافقی، 

37)  

- 

 چو سوخت خال تو دل عاشقان یکدله را // 41

 به باغ لاله دگر خورد داغ باطله را

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

158) 

الزمان از فصدددددددیح

)رضددوانی، شددیرازی 

 (16، ص. 1363

- 

 در دیدۀ من ای که بری از ثقلینا // 42

 از مرر تو جیب و بغلینا امکردهپر 

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

159) 

)طددرزی کامددل آن از 

، ص. 1338افشدددار، 

11) 

- 

ام مجمر و عشق آتش و دل چون عود سینه // 43

 است
 کشم از دل دود استاین نفس نیست که برمی

قمددی،  )صبوحی 

ص. 1391  ،

182) 

)یغمددای کامددل آن از 

، ص. 1339جندددقی، 

160) 

- 

 مرجان لب لعل تو مر جان مرا قوت // 44

 یاقوت نرم نام لب لعل تو یا قوت

)صدددددددبوحی، 

-20، ص.  1307

21) 

کامددل آن از شددفائی 

اصدددددددفرانی )ر.ک: 

طدددداهری شددددراب، 

ص.  1342 ؛ 285، 

، 1391صبوحی قمی،  

 (10-99ص. 

- 
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ای افگددار دلددم خددود را بدده نددیش غمددزه // 45

 خواهدمی

 خواهدشکایت دارد از آسودگی آزار می

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

165) 

از   آن  )وحشددی کامل 

، ص. 1392بدددافقی، 

101) 

- 

 آهوی چشم تو نازم که چو نخجیر کند // 46

 شیر را گیرد و زلف تو به زنجیر کند

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

161) 

کامدددددددددددل آن از 

الزمان شددیرازی فصیح

، 1363)رضدددددوانی، 

 (61-60ص. 

هددای با دو بیت افزوده و تفاوت

 اندک

 مردم از حسرت آهوروشان و رمشان // 47

 آرمشانمن ندانم به چه تدبیر به دام 

)صدددددددبوحی، 

ص. 1362  ،

167) 

کامددل آن از حیددرت 

)ر.ک: اصدددددددفرانی 

گلچددددین معددددانی، 

الددددددف، ص. 1363

2/284-285) 

- 

 

های چا  سنگی دیوان صبوحی، کیوان سمیعی طی ید  نوشدتار بدا عندوان ناگفته نماند پس از انتشار جزوه

دوازده سال پیش ... اشعار شعرای متوسطی مانند مؤمن و خدادم و مشدتاق و -نویسد: »در ده»تسامحات ادبی« می

دیگران را که اتفاقا  برخی از آنرا به نام صاحبان خود قبلا  در حواشی مثندوی شداه و درویدش هلالدی جغتدایی و 

نامی نسدبت داده و صبوحی  مثنوی ذوبحرین و ذوقافیتین اهلی شیرازی در طرران چا  شده بود، به شاطر عباس 

چندین بار آنرا را به نام همین شاطرآقای شاعر که معلوم نبود از کجا آمده و چطور شداعر شدده، چدا  کردندد« 

، صدرفا  اشدعار مثنوی شداه و درویدش؛ حال آن که طبق جستجوی ما در نسخة نامبردۀ (48، ص.  1324)سمیعی،  

)هلالدی  36، (12ق، ص.  1321)هلالی شدیرازی،  35، (132-131ق، ص. 1321)هلالی شیرازی،    31های  ردیف

های اشتباه، از حواشی گاه حتی با انتساب (111ق، ص.  1321)هلالی شیرازی،    39و    (5ق، ص.   1321شیرازی،  

 علاوۀ دو رباعی که ضمن اشعار محتمل صبوحی مورد بحث قرار خواهند گرفت.آن به دست آمد، به

 

 اشعار قطعی

که زمان زندگانی و جوانی صبوحی تألیف شده است، شش غدزل از او   تذکرۀ شعرای معاصرین دارالایمان قمدر  

دهد. لازم است همراه با شرح مختصر احوال وی وجود دارد که تنرا سند موثق این موضوع را تا کنون تشکیل می

 آوریم:اند و در ذیل آنرا را میبودن این شش غزل تصریح یا اشاره نکردهذکر شود پژوهندگان به انتسابی
 تدددا بددده قیدددد غمدددش آورد خدددداداد، مدددرا

 نیسدددت او را سدددر مدددویی سدددر دلدددداری مدددا

 غددم درآمددد ز درم چددون ز بددرم یددار برفددت

 پیوسددته مددن از شددوق لددب لعددل تددو مسددتم

 ای از لعدددددل دلارام گدددددرفتمتدددددا بوسددددده

 کشددد زبانددهبر جددان شددرار عشددقت خددوش می

 

 خواسددتم از بخددت، خدددا داد مددراهرچدده می 

 کددار شددد سددخت مگددر بخددت کنددد یدداری مددا

 یکبار برفددتعددیش و نددوش و طددربم جملدده بدده

 زیددن ذوق کدده دارم خبددرم نیسددت کدده هسددتم

 جددددانم بدددده لددددبم آمددددد و آرام گددددرفتم

 بدداور نداشددت بخددتم ایددن دولددت از زماندده

 (383-381، ص. 1393)فیض،                     
 

 ، غزل با مطلع:(16-15ج، ص. 1375)ر.ک: حائری، همچنین طبق دو روایت موثق 
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 بدددر سدددر مژگدددان یدددار مدددن مدددزن انگشدددت
 

 آدم عاقددددل بدددده نیشددددتر نزنددددد مشددددت 
 

به نام صبوحی نزد او خوانده شده و وی خوانش آن را اصلاح کرده است و حتی خدود، آن را بدرای یکدی از 

با خط خوانا در دفتر اشعارش بنویسدد و بدرای سدرودن کاتبان اشعار خویش با خط ناخوانا نوشته است تا آن را  

 آن، دلیل آورده است.

 علاوه، اشتراک نسبی مصراع اول و مضمون بیت:به

 ]تددا بدده آهددوی خددتن نسددبت چشددمت دادیددم[
 

 هددر شددرر خطاکدداری مددا بهههشددرره گردیددد  
 

 از غزل دوم منقول در تذکرۀ فیض، با مصراع اول و مضمون بیت:

 نسددبت چشددمت دادیددم[]گددر بدده آهددوی ختددا 
 

 گندده از جانددب او نیسددت خطددا از مددا شددد 
 

 صبوحی که مطلع آن چنین است: های محتملاز غزل

 گرهدددی از خدددم آن زلدددف چلیپدددا وا شدددد

 

 ای پیددددا شددددهدددر کجدددا بدددود دل گمشدددده 

 (1، ص. 1362)صبوحی،                                
 

 دهد.صحت انتساب این غزل را نیز به او مورد تأیید قرار می

ناگفته نماند که طبق دو روایت پذیرفتنی، دو شعر ناتمام هم از شاطر عباس بازمانده اسدت کده بدا توجده بده 

 قرارند:دهد و آنرا از این وثوق ناقلان این دو روایت، صحت انتسابشان قطعیت نشان می

 بدددر کدددلّ کائندددات، محمّدددد سدددرآمد اسدددت

 

 دیشددب کدده در کنددار تددو چشددمم بدده مدداه بددود

 ممتددداز گشدددت عاقبدددت از مددداه روی تدددو
 

 یعندددی خداسدددت اوّل و دوّم محمّدددد اسدددت 

 (16-15ج، ص. 1375)حائری،                     

 روی تددددوام اشددددتباه بددددود مددددابین مدددداه و

 بددا نقددص آن کلددف کدده بدده رخسددار مدداه بددود
 

 ( 14-13ج، ص. 1375حائری،  ؛ 45-44، ص. 1363کفاش خراسانی و همکاران، )رک:  

تردیدی نیست و با اینکه شش غدزل   بنابراین، در صحت انتساب این هشت غزل و دو شعر ناتمام به صبوحی

 انکارناپذیری دارند.اند، قوت بودهاول، مربوط به دورۀ جوانی این شاعر 

 

 صبوحی اشعار محتمل

ماندد، شعر قطعی صبوحی، آنچه از دیوان منتسب بده ایدن شداعر بداقی می  10شعر منحول و    47پس از شناخت  

شناسددی شناسددی مأخذشددناختی آنرددا انتساباشددعار جدددول زیددر اسددت کدده جددا دارد افددزون بددر تددداوم انتساب

 اشان نیز با دقت ادامه یابد:شناختیسب 
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 : شعرهای محتمل صبوحی2جدول شمارة 

 منبع  بیت اول  قالب ردیف 

 گل شکفت و آن گل رخسار یاد آمد مرا // 1

 سرو دیدم آن قد و رفتار یاد آمد مرا

 (9-8، ص. 1362)صبوحی، 

 اگر روزی به دست آرم سر زلف نگارم را // 2

 های تارم راشمارم مو به مو شرح غم شب

 (15-14، ص. 1362)صبوحی، 

 چه خونبرا به از این کشتگان کوی تو را // 3

 که بنگرند به محشر دوباره روی تو را

 (23-22، ص. 1362)صبوحی، 

 مکن دریغ ز من ساقیا شراب امشب // 4

 ام کباب امشبخود ]: دل[ گشتهاز آن که زآتش 

؛ 25-24، ص. 1362صدددددبوحی، )

-113، ص. 1391صددبوحی قمددی، 

114) 

 صبر و قرارم دگر به ی  ن ر امشب // 5

 از تن و جانم ربود شوخ شکرلب

 (27-26، ص. 1362)صبوحی، 

 روزه دارم من و افطارم از آن لعل لب است // 6

 آری افطار رطب در رمضان مستحب است

 (39-38، ص. 1362)صبوحی، 

 رفت دلم همچو گوی در خم چوگان دوست // 7

 وه که ز من برگرفت رفت به قربان دوست

 (47-46، ص. 1362)صبوحی، 

 رفتخواب دیدم که همی خون ز کنارم می // 8

 رفترفت تعبیر که از قلب فگار می

 (45-44، ص. 1362)صبوحی، 

 طلبددلی که در خم آن زلف شانه می // 9

 طلبدست که شب آشیانه میچو طایری

 (51-50، ص. 1362)صبوحی، 

 جلوۀ روی تو آفتاب ندارد // 10

 نشئة ماء تو را شراب دارد

 (53-52، ص. 1362)صبوحی، 

 جز خم زلفت دلم پناه ندارد // 11

 رسیده راه نداردهیچ طر  شب

ق، 1338)سددیدالحکماء لاریجددانی، 

 ب(18ص. 

 بی شاهد و شمع و شکر و می چه توان کرد // 12

 بی بربط و طنبور  د  و نی چه توان کرد

 (59-58، ص. 1362)صبوحی، 

 نه تنرا بندۀ بالای موزونت صنوبر شد // 13

 علم شد سروبان )!( شد نیشکر شد نخل نوبر شد 

 (65-64، ص. 1362)صبوحی، 

 حلقة زلفش تا ز باد لرزان شدحلقه // 14

 عبیرافشان نرخ مش  ارزان شدباد شد 

 (63-62، ص. 1362)صبوحی، 

 شام هجران مرا صبح نمایان آمد // 15

 محنت آخر شد و اندوه به پایان آمد

 (69-68، ص. 1362)صبوحی، 

 دلبرم گر به تبسم لب خود باز کند // 16

 کی مسیحا به جران دعوی اعجاز کند

 (71-70، ص. 1362)صبوحی، 

 یاد آن روزی که کس را ره در آن محضر نبود // 17

 بودیم و غیر از ما کس دیگر نبودما و دل 

 (77-76، ص. 1362)صبوحی، 

 گر ز درم آن مه دوهفته درآید // 18

 ام به سر )!( آیدبخت جوان وقت پیری

 (87-86، ص. 1362)صبوحی، 

 پرده تا باد صبا از رخ جانانه کشید // 19

 جا نقش پریخانه کشید پیش رویم همه

 (83-82، ص. 1362)صبوحی، 
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 منبع  بیت اول  قالب ردیف 

 گشتة ترکشدرخونشوم من گرچه صید غرقه // 20

 ندانم ترک او هر کس که بتواند کند ترکش

 (91-90، ص. 1362)صبوحی، 

 گیسویش )!(ست آن زلفین چنان سدی ز چین بسته // 21

 که یأجوج نگه را نیست ره در کشور رویش

 (94-93، ص. 1362)صبوحی، 

 شبی به خواب زدم بوسه بر لبش به خیال // 22

 زند تبخالهنوز بر لب آن شوخ می

 (97-96، ص. 1362)صبوحی، 

 ز عشق روی تو چون بلبل از گل // 23

 شکفته گرددم هر دم گل از گل

 (99-98، ص. 1362)صبوحی، 

 طالب طرۀ خم در خم جانانه شدم // 24

 عاقلان سلسله آرید که دیوانه شدم

 (107-106، ص. 1362)صبوحی، 

 صبر در عشق تو جانا هله تا چند کنم // 25

 من که مردم ز غمت حوصله تا چند کنم

 (107-106، ص. 1362)صبوحی، 

 وقت آن شد که سر خویش من از غم شکنم // 26

 آهی از دل کشم و حلقة ماتم شکنم

 (105-104، ص. 1362)صبوحی، 

 کشند ناز از همدو چشم مست تو خوش می // 27

 کنند دو بدمست احتراز از همنمی

 (119-118، ص. 1362)صبوحی، 

 وقت آن است که از خانه به بازار شویم // 28

 خرقه و سبحه فروشیم و به خمّار شویم

 (123-122، ص. 1362)صبوحی، 

 آسمان گر ز گریبان قمر آورده برون // 29

 از گریبان تو خورشید سر آورده برون

 (131-130، ص. 1362)صبوحی، 

 فصل برار شد بیا تا به خُم آوریم رو // 30

 کز سر شطّ خم کشیم آب طرب سبو سبو

 (137-136، ص. 1362)صبوحی، 

 از حالت چشم تو مرا بیم گرفته // 31

 شوخ پریجرره چه تصمیم گرفته کائن

 (139-138، ص. 1362)صبوحی، 

 غمت شود به دل من فزون دقیقه دقیقه // 32

 دلم ز هجر شود پر ز خون دقیقه دقیقه

 (143-142، ص. 1362)صبوحی، 

 موست داریدلبرا بر روی ماهت این پریشان // 33

 سنبل تر یا سمن یا زلف عنبربوست داری

 (147-146، ص. 1362)صبوحی، 

 دلم فتاده بر آن زلف پرشکن که تو داری // 34

 قرار برده ز من آن لب و دهن که تو داری

 (151-150، ص. 1362)صبوحی، 

 ای که صد سلسله دل بسته به هر مو داری // 35

 بری از خلق عجب رو داریباز دل می

 (149-148، ص.1362)صبوحی، 

 ای زلف تو چون مار و رخ خوب تو چون گنب مخمس 36

 بی مار تو بیمارم و بی گنب تو در رنب

  (156-154، ص. 1362)صبوحی، 

 گویند کز عقیق شود رفع تشنگی قطعه 37

 حاشا که بنده معتقد این خبر شوم

 (58تا، ص. )صبوحی، بی

 چون قروه به دست گیرد آن حب نبات رباعی 38

 از عکس رخش قروه شود آب حیات

 (170، ص. 1362)صبوحی، 

 چشمان تو با فتنه به جنگ آمده است // 39

 ابروی تو غارت فرنگ آمده است

 (170، ص. 1362)صبوحی، 

 (171، ص. 1362)صبوحی،  رفته تا گوش آمدابروی تو رفته // 40
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 منبع  بیت اول  قالب ردیف 

 حلقه تا دوش آمدگیسوی تو حلقه

 شوخی که رخش به ماه سرکوب زند // 41

 حوری ره او با مژه جاروب زند

 (165، ص. 1391)صبوحی قمی، 

 در آب پر غراب افتاده مگیر )!( // 42

 یا تودۀ مش  ناب افتاده مگیر )!(

 (171، ص. 1362)صبوحی، 

 همدست اگر شود به ابلیس پلیس // 43

 نویسشود خفیه آربر چرخ عطارد 

 (171، ص. 1391)صبوحی قمی، 

 امروز گرفت خانة کعبه شر  // 44

 از مولد شیر حق شرنشاه نجف

 (172، ص. 1362)صبوحی، 

 گیرم اگرت )!( همی بود در به صد  // 45

 فرق است بسی میان هر لعل و خز 

 (165، ص. 1391)صبوحی قمی، 

 العینسیدپسری که باشدم قره // 46

 بر گردن اوست خون مردم همه دین

 (24-23، ص. 1307)صبوحی، 

 پسری بود به دستش ماکودرزی // 47

 ای از ما کوگفتمش دلی که برده

 (168، ص. 1391)صبوحی قمی، 

شدددددعر  48

 ناتمام

 دست بر زلفش زدم شب بود و چشمش مست خواب

 رویش گشودم تا درآید آفتاببرقع از 

 (164، ص. 1362)صبوحی، 

 ستبه پای زلف تو ی  کاروان دل افتاده // 49

 ستشب است و قافله غافل به منزل افتاده

 (2/385ق، ص. 1391)عماد، 

 تا چند پیش ناز تو باید نیاز کرد // 50

 ستبر ناز خود بناز که نارت کشیدنی

 (29-28، ص. 1362)صبوحی، 

 درازی مکن به زلف کب یاردست // 51

 شوخی با عقرب اعتبار ندارد

 (183، ص. 1391)صبوحی قمی، 

 فام نداردگر دلبر من زلف سیه // 52

 مبارک که شبش شام ندارد است یروز

 (21، ص. 1307)صبوحی، 

 عشق گناهی بود که در صف محشر // 53

 هست خجل هرکه این گناه ندارد

 (184، ص. 1391)صبوحی قمی، 

 مو سلسله داردی سلسلهتواهر قدر زلف  // 54

 به همانقدر دلم از تو ستمگر گله دارد

 (166، ص. 1362)صبوحی، 

 ارزدناز کن ناز که نازت به جران می // 55

 ارزدای از لب لعلت به روان میبوسه

 (161-160، ص. 1362)صبوحی، 

 کشید نقش تو نقاش و اشتباه کشید // 56

 به جای آن که کشد آفتاب ماه کشید

 (165، ص. 1362)صبوحی، 

 مصوّر آمد و روی تو را چو ماه کشید // 57

 قلم چو بر سر زلفت رسید آه کشید

 (162، ص. 1362)صبوحی، 

 نمود گوشة ابرو به من مری لب بام // 58

 هلال یکشیه دیدم به روی بدر تمام

 (167، ص. 1362)صبوحی، 

 چشم مست رهزن زنره دل را بتا زآن شوخ // 59

 به عیّاریّ زلفت خویش را غافل به مخزن زن

 (163-162، ص. 1362)صبوحی، 

 (169، ص. 1391)صبوحی قمی،  ریزیچه شد که بر گل عار  گلاب می // 60
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 اطلاعات تکمیلی

شدعر   61دهد پس از شناخت اشعار منحول و قطعی دیوان صبوحی، فعدلا  بدرای او  چنان که جدول بالا نشان می

شناسی اشعار وی تمدام نیسدت. گدام بعددی ایدن حال، هنوز بحث دربارۀ انتساباین محتمل باقی مانده است؛ با 

انداز به دست است که ببینیم آیا راجع به اشعار محتمل صبوحی، اطلاعات تکمیلی وجود دارد. آنچه از این چشم

 گونه است:آید، اینمی

 :4ردیف  .1

 ، بدون بیت پایانی زیر آمده است:(288-287، ص. 1342)طاهری شراب، این شعر در ی  منبع متقدم 
 دارصبوحی دل مددده از دسددت و محکمددش مددی

 

 کدده چشددم یددار بددود بددر سددر عتدداب امشددب 
 

ایدن بیدت وجدود دارد و چندان کده ملاح ده   (251-252، ص.  1362)صدبوحی،  حال آنکه در منبعی متأخر  

شود، ضمن چنین بیتی، تخلص صبوحی با خلل وزنی مواجه است و گویی این تخلص را جدایگزین تخلدص می

ناشناس، بعدها آن را بر شعر اصلی افزوده اسدت؛ بده هدر حدال، اند یا اینکه اساسا  ی  فرد وزنشاعر اصلی کرده

 گذارد. وجود این نشانه، جای تحقیق بیشتر را دربارۀ صحت و سقم انتساب آن باقی می

 :6ردیف  .2

، 1363)رضدوانی،    الزمان شدیرازیدیوان فصدیحدر    (38-34الف، ص.  1375)ر.ک: حائری،    این غزل پرماجرا

در تاریخ الزمان، آن را  هم با چرار بیت مشترک و پنب بیت متفاوت آمده است؛ اما باید گفت فصیح  (36-35ص.  

شمسی، یعنی سیزده سال پس از نخستین چا  دیوان منتسب به صبوحی و چرل و سه سال پدس از   5/11/1319

، دیگرگونه نگاشته است و طبدق (292ب، ص.  1363) وفات این شاعر، با خط خویش برای احمد گلچین معانی  

کاهد، سه بیت بدر کدل آنچه در دیوانش وجود دارد، بعدها ی  بیت از چرار بیت مشترک نگارش مورد بحث می

دهدد؛ ولدی نگدارش منتسدب بده افزاید و سه بیت مشترک بازمانده را مطابق ضبط دیوان صبوحی تغییر میآن می

رسد راه درست تر. به ن ر میخوانتر است و هم با سب  شعرهای قطعی او همصبوحی از غزل مذکور، هم روان

الزمان با ذکر اشتراکشان، در دیوان هر دو شاعر بده این باشد که سه بیت مشترک هر دو نگارش صبوحی و فصیح

. گفتنی است ضمن جُنگ اشدعار شداعران همراه ابیات متفاوت هر کدام بیاید تا از دو نگارش غزل محروم نمانیم

، یعنی شش سال پدس از وفدات صدبوحی، (289-288، ص. 1342)طاهری شراب،  ق  1321الایام تا سال  از قدیم

 همین غزل، دقیقا  با نگارش مدن ر ما به نام وی آمده است.

 :7ردیف  .3

در مطلع این غزل، فعل »برگرفت«، به معنای »راهی شد و کوچ کرد« جزو افعال کرن با کاربرد در دورۀ رواج 

 تداریخ طبرسدتانو    تداریخ سیسدتانو    شداهنامهو    تداریخ بلعمدیهای  سب  خراسانی است که آن را ضمن کتاب

سوتر آمدده باشدد و بعید است که کاربرد مستقل آن از دورۀ رواج سب  عراقی این (1377)ر.ک: دهخدا، بابیم  می

 و بنابراین، انتساب غزل مذکور به صبوحی جای تردید دارد.

 منبع  بیت اول  قالب ردیف 

 ریزیستاره بر رخ چون آفتاب می

تراندددددة  61

 عامیانه

 سیلابی لیلالیلی را بردند چاله

 براش آوردند نان و سیرابی لیلا

-185، ص.  1391)صبوحی قمددی،  

186) 



 1405(،  70)پیاپی ، 2، شماره  هجدهمسال  شناسی ادب فارسی، متن  /74

 

 

 :14ردیف  .4

 بیتی فروغی بسطامی است با مطلع:بیتی نسبتا  موفق از غزل چراردهاقتفای شش
 نفدددس نامسدددلمانم از گنددده پشدددیمان شدددد

 

 راهبددی بدده راه آمددد کددافری مسددلمان شددد 

 (137-136، ص. 1362)فروغی بسطامی،         
 

 :22ردیف  .5

، ص. 1364)ر.ک: دشتی،  علی دشتی، ذیل این مطلع و سه مطلع دیگر، نام ناصرعلی سرهندی را نوشته است  

 ق(1103یا    1013) و در نسخه خطی آن    (1381) ، اما غزل مذکور، در دیوان این شاعر، تصحیح حمید کرمی  (93

 .7وجود ندارد. همچنین رجوع شود به شمارۀ 

 :25ردیف  .6

اسدتناد بدودن آن محمدامین ریاحی براساس ی  روایت شفاهی مربوط به دوست ادبی خدود بدا ذکدر غیرقابل

و بده دنبدال او،  (205، ص. 1319)ریداحی خدویی، آورد که این غدزل را از شداعری شدیرازی دانسدته اسدت می

این شاعر را مربوط به دورۀ فتحعلیشاه شمرده است، بدی آنکده ندام   (284، ص.  1342) سیدمحمد طاهری شراب  

 .7وی را ببرند. همچنین رجوع کنید به شمارۀ 

 :29ردیف  .7

اسدتناد بدودن آن محمدامین ریاحی، باز ی  روایت شفاهی مربوط به دوست ادیدب خدویش بدا ذکدر غیرقابل

، بی آنکه نام آن شاعر (116، ص.  1320)ریاحی خویی،  آورد که این غزل را از شاعری ناشناس انگاشته است  می

 مشخص باشد. 

گفتنی است ضمن هر سه شعر، ید  ویژگدی   25و    22دربارۀ شعر این ردیف و همچنین شعرهای دو ردیف  

پایه، احتمال صحت انتساب آنرا به صبوحی کم نیست. نحوی بارز، مانند مُرر شاعری واحد وجود دارد و بر این  

 (547، ص.  1362)سدعدی،  این ویژگی که تحت تأثیر سعدی در بیت »من همان روز که آن خال بدیدم گفتم ...«  

پدیدد آمدده اسدت،   (49، ص.  1362)حدافظ شدیرازی،  و حافظ در بیت »روز اول که سر زلف تو دیدم گفتم ...«  

 های »دیدن« و »گفتن« کنار یکدیگر یا نزدی  هم:عبارت است از کاربرد فعل

 گفههههت و  بدیههههد دو ابددددروان کمددددانش 

 

 گفههت  دیههد تددا سددر زلددف پریشددان تددو 

 

 گفههت  دیههد سددرو قددد سددیب زنخدددان تددو 

 

 سددت هددلالیقددین کدده اول مدداه و عیددان شده 

 (97، ص. 1362)صبوحی،                           

 از پریشدددانی خددداطر گلددده تدددا چندددد کدددنم

 (106، ص. 1362)صبوحی،                         

 چشددم بددد دور کدده سددروی ثمددر آورده بددرون

 (131، ص. 1362)صبوحی،                         
 

و شدعر   38همین ویژگی در چند مورد از دیگر اشعار محتمل صبوحی هم وجود دارد؛ مانندد ربداعی ردیدف  

 :57ناتمام ردیف 

 گفهههت  دیهههد عکدددس رخ او بددده قردددوه 

 

 گفههت بدده لددب بددام مددن بدده دل  دیههدمشچددو 

 خورشدددید بدددرون آمدددده اسدددت از المدددات 

 (170، ص. 1362)صبوحی،                         

 کدده عمددر مددن بددود ایددن آفتدداب بددر لددب بددام 
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 (167، ص. 1362)صبوحی،                          
 

 :38ردیف  .8

 مثندوی شداه و درویدشدر شمارۀ پیشین دربارۀ این رباعی سخن رفت؛ اما ضمن حواشی نسخة چا  سنگی 

الدین اسماعیل اصفرانی آمده است که کاربرد واژۀ به نام کمال  (13ق، ص.  1321)هلالی شیرازی،  هلالی جغتایی  

-1257)غیدرت کرمانشداهی،  دهد. همین رباعی ضمن ی  جنگ خطی  »قروه«، نادرستی این انتساب را نشان می

 دهد در افواه جاری بوده است. هایی بدون ذکر نام شاعر آن آمده است که نشان میبا تفاوت  (152، ص. 1335

 :42ردیف  .9

این رباعی با کاربرد ضبط صحیح »مگر« به جای »مگیر«، جدزو آثدار خوشنویسدی میدرزا غلامرضدا اصدفرانی 

ق، بدون ذکر نام شاعر وجود 1297شاه قاجار، تحریر    ق(، استاد خط دورۀ محمد شاه و ناصرالدین1246-1304) 

مثندوی شداه و ؛ ولی ضدمن حواشدی نسدخة چدا  سدنگی  (31-24، ص.  1369)ر.ک: سریلی خوانساری،  دارد  
 به نام ناصرالدین شاه با لقب »شاه شرید سعید« آمده است. (31ق، ص. 1321)هلالی شیرازی، گفته پیش درویش

 :43ردیف  .10

کده ضدمن  (171-170، ص. 1391)صبوحی قمی،  شاه است    این رباعی، جوابیه رباعی منسوب به ناصرالدین

-1883های  ، گدردآوری بدین سدال(70، ص.  1382)ژوکوفسدکی،  قاجداری    اشعار عامیانة ایران در عصدرکتاب  

م، یعنی حدود پانزده سال پایانی زندگی صبوحی، بدون ذکر نام سدرایندۀ آن آمدده اسدت و گویدا از زمدرۀ 1899

 اند.های سرگردان آن زمان بوده است که بعدها آن را به صبوحی نسبت دادهرباعی

 :48ردیف  .11

 این شعر ناتمام، با مطلع: 

 خیزی ز خددوابگفتمش خورشید سر زد برنمی
 

 گفددت تددا مددن برنخیددزم کددی برآیددد آفتدداب 
 

در فضای مجازی به نام اهلی شیرازی آمده است، بی آنکه ضمن دیوان اهلی شیرازی تصدحیح حامدد ربدانی 

 وجود داشته باشد.  (1344) 

 :49ردیف  .12

این شعر ناتمام دوبیتی، در فضای مجازی با نام سعدی یا بدون ذکر نام شاعر و گاه، با کاربرد »زیر« به جای »پای«  

جایی در نقدل  های اول و دوم آمده است و ایدن جابده جایی مصراع و »صد کاروان« به جای »ی  کاروان« و حتی جابه 

، همچنان بدون ذکر نام شاعر، وجود دارد و خلاصده معلدوم نیسدت آن را از  ( 2، ص. 1385)رفیع، روزنامة اطلاعات 

ق. به بعد صورت گرفته اسدت  1341حال، ضمن گلچین رنگارنگ که گردآوری آن از سال  اند؛ با این  کدام منبع آورده 

 . ( 385/ 2ق، ص.  1391)عماد،  نام صبوحی پای این شعر رقم خورده است    (، 6/ 2ق، ص.  1391)ر.ک: عماد،  

 :57ردیف  .13

، این شعر ناتمام از ی  شاعر جز صدبوحی اسدت، بدی (46، ص.  1391)صبوحی قمی،  محمدی  به نوشتة گل

 آنکه نامی از این شاعر ببرد یا مأخذ آن را بنویسد.

 :59ردیف  .14

های این شعر ناتمام، دارای اشکال است و با توجه بده قدوت اشدعار قطعدی صدبوحی، ایدن دسدت همة قافیه
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 اشکالات اولیه از کارهای او فاصله دارد.

 :61ردیف  .15

بدون نام سدرایندۀ آن آمدده  (2/155، ص. 1372پور، )ر.ک: آریناین شعر که اصل آن در کتاب از صبا تا نیما 

(، Conte Monteforteفرت ) بازاری و عامیانه حاوی هجاءالاراذل، در ذم دختر کنت موندتاست، ی  ترانة کوچه

حدائری، ؛  21-17ج، ص.  1375حدائری،  رئیس پلیس اتریشی ترران عصر ناصری، با نام ایرانی لیلی است )ر.ک:  

، (381، ص. 1393) (؛ حددال آنکدده طبددق تددذکرۀ فددیض 381، ص. 1391صددبوحی قمددی، ؛ 63-57د، ص. 1375

دست هجوها با ای بوده است و این  صبوحی، در عین وابستگی به طبقة عوام، دارای خصوصیات اخلاقی برجسته

 اخلاق موصو  وی همخوان نیست.

 

 گیرینتیجه

گرفت از میان بیشترین آمار شعرهای منتسب بده شداطر توان نتیجه  با مرور بر دستاوردهای پژوهش پیش رو، می

هدای شعر ناتمام، به دلیدل وجدود آنردا در دیوان  8رباعی و    6قطعه،    1غزل،    32شعر، شامل    47عباس صبوحی،  

شدعر ناتمدام، قطعدا  بدرای   2غدزل و    8شدعر، شدامل    10شاعران گذشته و معاصر صبوحی قطعا  برای او نیست،  

تراندة عامیانده، جدز  1شعر ناتمام و  13رباعی،  10قطعه،  1مخمس،  1غزل،  35شعر، شامل  61صبوحی است و 

 در چند مورد که اطلاعات تشکیکی دربارۀ آنرا وجود دارد، احتمالا  برای وی است.

شناسی بیشتر دارندد همچنین این نکته را باید بر آمار بالا افزود که اشعار محتمل صبوحی، هنوز جای انتساب

حدال، گداه و لازم است پژوهشگران، این موضوع را تا رسیدن به کمال اطمینان در این باره ادامه دهندد؛ بدا ایدن  

بخشند و واکاوی این دقدایق، نیازمندد های مشترک سبکی ضمن این اشعار برای این من ور اطمینانوجود ویژگی

 شناختی آنراست.  شناسی سب انتساب

 

 منابع

)سیدجعفر شریدی، مقدمده، فررسدت و تعلیقدات(. مؤسسدة نشدر  آتشکدۀ آذر(. 1337بی  ) آذر بیگدلی، لطفعلی

 کتاب.

 . زوار.از صبا تا نیما(.  1372پور، یحیی ) آرین

 )سعید نفیسی، مصحح(. کتابخانة شمس. سخنان من وم ابوسعید ابوالخیر(  1334ابوسعید ابوالخیر ) 

)سدیدمحمدباقر برقعدی، مصدحح(.   غزلیات شاطر مصطفی قمدی )انت داری(تا(.  انتطاری، شاطر مصطفی قمی )بی

 نوین.

 )حامد ربانی، مصحح(. سنائی. دیوان اشعار اهلی شیرازی(. 1344اهلی شیرازی، محمد بن یوسف ) 

 . خرم.سخنوران نامی معاصر ایران(.  1373برقعی، سیدمحمدباقر ) 

)حجت توسلی، مصحح(. دانشگاه آزاد اسدلامی   دیوان اشعار پرتو اصفرانی(.  1386پرتو اصفرانی، میرزا علیرضا ) 

   واحد نائین.
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 .475(، 8) 7، ارمغان(. آثار نسِوان: غزل. 1305الدوله ) جنت، ایران

 .616(، 10) 9، ارمغان(. آثار نسوان: غزل. 1307الدوله ) جنت، ایران

)مرددی آصدفی، مصدحح(.   دیوان میرزا حیددرعلی حاجدب شدیرازی(.  1372حاجب شیرازی، میرزا حیدرعلی ) 

 جمروری.

)محمدد   الدین محمدد حدافظ شدیرازیدیوان خواجه شدمس(.  1362الدین محمد ) حافظ شیرازی، خواجه شمس

 قزوینی و دکتر قاسم غنی، مصححان(. زوار.

 محمدی، مصححان(. چشمه.)حسن ذوالفقاری و ابوالفضل علی دیوان حافظ قدسی. (1387حافظ ) 

(، 28) 5، آشدناالناس و شاعری بااحسداس؛ بخدش اول. الف(. شاطر عباس، یکی از عوام1375حائری، سیدهادی ) 
27-42  .https://ensani.ir/fa/article/274201  

(، 29) 5،  آشدناالناس و شداعری بااحسداس؛ بخدش دوم.  ب(. شاطر عباس، یکی از عوام1375حائری، سیدهادی ) 
33-50  .https://ensani.ir/fa/article/274210  

(، 30) 5،  آشدناالناس و شاعری بااحسداس؛ بخدش سدوم.  ج(. شاطر عباس، یکی از عوام1375حائری، سیدهادی ) 
10-21  .https://ensani.ir/fa/article/274217  

(، 31) 5، آشدناالناس و شاعری بااحساس؛ بخدش چردارم. د(. شاطر عباس، یکی از عوام1375حائری، سیدهادی ) 
57-73. 

 الله صاحبکار، مصحح(. سایه.)ذبیحدیوان حزین لاهیجی (.  1378طالب ) حزین لاهیجی، محمدعلی بن ابی

 )دکتر جواد نوربخش، مصحح(. یلدا قلم. دیوان حیاتی کرمانی(.  1381حیاتی کرمانی ) 

 کراچی، مصحح(. چاپار.یز انگ روح)  دیوان حیران دنبلی(.  1393حیران دنبلی ) 

 . اساطیر.نگاهی به صائب(.  1364دشتی، علی ) 

 . دانشگاه ترران.لغتنامه(.  1377اکبر ) دهخدا، علی

 )محمد صمصامی، مصحح(. کتابفروشی ثقفی. دیوان دهقان سامانیتا(. دهقان سامانی )بی

 مصحح(. فخرآذر.ابوالفضل احمدلو، کلیات دیوان راجی تبریزی ) (.  1388راجی تبریزی ) 

)هادی حائری »کورش«، مصدحح(. الزمان شیرازی »رضوانی« دیوان فصیح(.  1363الزمان شیرازی ) رضوانی، فصیح

 ما.

 . 2(، 2935) 13، اطلاعات(. در جستجوی جوهر دین. 1385رفیع، جلال ) 

https://www.magiran.com/article/1224308  
 های اسلامیه و خیام.. کتابفروشیسرایان فارس دانشمندان و سخن(. 1337زاده آدمیت، محمدحسین ) رکن

 .157-155(، 4) 21، ارمغان(. شاطرعباس صبوحی. 1319ریاحی خویی، محمدامین ) 

 .117-114(، 3-2) 22، ارمغان(. شاطرعباس صبوحی. 1320ریاحی خویی، محمدامین ) 

)میربداقر م فدرزاده، متدرجم؛ عبدالحسدین   . اشعار عامیانة ایران )در عصر قاجداری((1382ژوکوفسکی، والنتین ) 

 نوایی، مصحح(. اساطیر. 

 )حمید کرمی، مصحح(. الرام. دیوان اشعار ناصرعلی سرهندی(.  1381سرهندی، ناصرعلی ) 

https://ensani.ir/fa/article/274201
https://ensani.ir/fa/article/274210
https://ensani.ir/fa/article/274217
https://www.magiran.com/article/1224308
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. کتابخاندة مجلدس شدورای اسدلامی. دیوان فارسی ناصدرعلی سدرهندیق(.  1103یا    1013سرهندی، ناصرعلی ) 

1116652  . 

 )محمدعلی فروغی، مصحح(. امیرکبیر.  کلیات سعدی(.  1362سعدی، مصلح بن عبدالله ) 

 دکتر عباسعَلی وفایی، مصحح(. سخن.کلیات سلمان ساوجی ) (.  1389سلمان ساوجی ) 

(. تسامحات ادبی؛ علل خلط اشعار، سب  شاعری شیخ برائی، دوازده نفر خیدالی تخلدص، 1324سمیعی، کیوان ) 

 .56-44(، 2) 2، یادگارخیالی بخارایی، غزل خیالی بخارایی. 

مرقع نگارسدتان؛ احدوال و قطعداتی از آثدار غلامرضدا خوشدنویس اصدفرانی. (.  1369سریلی خوانساری، احمد ) 
 پاژنگ.

الله الع مدی کتابخاندة آیده  جنگ سدیدالحکماء لاریجدانی.ق(.  1338محمد ) سیدالحکماء لاریجانی، یحیی بن علی

 .13805مرعشی نجفی.  

 شناسی.)دکتر محمد طاووسی، مصحح(. بنیاد فارس تذکرۀ شعاعیه (.  1380شعاع شیرازی، محمدحسین ) 

دیوان حاجی سلیمان صباحی بیددگلی )از پیشدروان نرضدت بازگشدت (.  1392صباحی بیدگلی، حاجی سلیمان ) 
 )عبدالله مسعودی آرانی، مصحح(. اسوه. ادبی(

. کتابخانة حسن آقای الله علیه  رحمةجزوۀ اول از غزلیات مرحوم شاطر عباس صبوحی  (.  1306صبوحی، عباس ) 

 گودرزی ستوده و کتابخانة میرزا اسدالله شرشرانی.

. کتابخاندة حسدن الله علیده رحمدةجزوۀ سوم از غزلیات مرحوم شاطر عباس صدبوحی (.  1307صبوحی، عباس ) 

 آقای گودرزی ستوده و کتابخانة میرزا اسدالله شرشرانی.

. کتابخاندة حسدن آقدای گدودرزی الله علیه  رحمةغزلیات مرحوم شاطر عباس صبوحی  (.  1314صبوحی، عباس ) 

 ستوده و کتابخانة میرزا اسدالله شرشرانی.

)عبدرت، مصدحح(. حسدن آقدا گدودرزی   الله علیه  رحمهغزلیات شاطر عباس صبوحی  (.  1317صبوحی، عباس ) 

 ستوده و میرزا اسدالله شرشرانی.

 )احمد کرمی، مصحح(. ما. دیوان شاطر عبّاس صبوحی(.  1362صبوحی، عباس ) 

. کتابخاندة دانشدکده ادبیدات   جنگ اشعار شاطر عباس صبوحی و سرگذشت آذری و ...تا(.  یبصبوحی، عباس ) 

 د. -11دانشگاه ترران. 

 محمدی، مصحح(. پاسارگاد.)حسن گل دیوان شاطر عبّاس صبوحی قمی(.  1362صبوحی قمی، عباس ) 

آثار و دیوان کامل اشعار شاطر عبّاس تحقیق دربارۀ زندگانی، احوال، اعمال، افکار، (. 1368صبوحی قمی، عباس ) 
 محمدی »فریاد«، مصحح(. نسل دانش.)حسن گل صبوحی قمی

محمددی »فریداد«، )حسدن گل  دیوان کامدل اشدعار شداطر عبّداس صدبوحی قمدی(.  1391صبوحی قمی، عباس ) 

 مصحح(. علم.

 )هادی جلوه، مصحح(. جمعیت نشر فرهنگ گیلان. دیوان حکیم صبوری(.  1334صبوری ) 

 )حسین معرفت، مصحح(. کتابفروشی معرفت. دیوان صحبت لاری(.  1333صحبت لاری ) 

 )احمد کرمی، مصحح(. ما. دیوان شاطر غُلامحسین قمی )صفائی((. 1377صفائی قمی، شاطر غلامحسین ) 
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 .28-27(، 5) 12، ارمغان(. سرقت یا اقتباس؟. 1310صفائی ملایری، ابراهیم ) 

 .157-155(، 3-2) 21، ارمغان(. شاطر عباس صبوحی. 1319صفائی ملایری، ابراهیم ) 

سدالنامة کشدور (، دیوان شاطر عباس صبوحی قمی با شرح حال و آثار شداعر.  1342طاهری شراب، سیدمحمد ) 
 .305-278، 18، ایران

 )تمدن، مصحح(. کتابفروشی ادبیه. دیوان طرزی افشار(.  1338طرزی افشار ) 

 . قرشی.رنگارنگق(. 1391اکبر ) عماد، علی

. کتابخانة مجلس شدورای اسدلامی. جُنگ ن م و نثر(.  1335-1257غیرت کرمانشاهی، سیدعبدالکریم بن عباس ) 

209104. 

 علیشاه.یصف)منصور شَفق، مصحح(.  غزلیات فروغی بسطامی(.  1362فروغی بسطامی ) 

 )دکتر علیرضا فولادی، مصحح(. نور مطا . تذکرۀ شعرای معاصرین دارالایمان قم(. 1393اکبر ) فیض، علی

 )محمدجعفر محجوب، مصحح(. امیرکبیر. دیوان حکیم قاآنی شیرازیتا(.  قاآنی شیرازی )بی

 .78، 1، ندای قدس الف(. غزلیات شاطر عباس. 1304قدس، حسین ) 

 .157، 2، ندای قدس ب(. از غزلیات شاطر عباس )صبوحی(. 1304قدس، حسین ) 

 .251-247، 3، ندای قدس ج(. شاطر عباس.  1304قدس، حسین ) 

 .444، 5، ندای قدس د(. از غزلیات شاطر عباس. 1304قدس، حسین ) 

 .538، 6، ندای قدس هد(. از غزلیات شاطر عباس. 1304قدس، حسین ) 

)محمدحسدین درایتدی،   تحفه الفداطمیّین فدی ذکدر احدوال قدم و القمیدّین(.  1391قمی، حسین بن محمدحسن ) 

 مصحح(. نور مطا .

چرار دیوان؛ کفداش خراسدانی، (.  1363کفاش خراسانی، صبوحی، شاطر عباس، زرگر اصفرانی، فایز دشتستانی ) 
 )تیمور گورگین، مصحح(. کتاب فرزان. شاطر عبّاس صبوحی، زرگر اصفرانی، فایز دشتستانی

 . روزنه.ترمت شاعری؛ تحقیقی در احوال و پژوهشی در دیوان اشعار پروین اعتصامی(. 1356الله ) گرکانی، فضل

 . کتابخانة سنائی.های فارسیتاریخ تذکرهالف(.  1363گلچین معانی، احمد ) 

هایی از برگزیدۀ آثار بزرگدان داندش و ادب و هندر گلزار معانی؛ مجموعة نمونهب(.  1363گلچین معانی، احمد ) 
 . ما.قرن اخیر به انتخاب و خط و امضای خودشانایران در نیم

 )احمد بشیری، مصحح(. امیرکبیر. دیوان لاهوتی(، 1358لاهوتی، ابوالقاسم ) 

)صدفوت، مصدحح(. انجمدن معدار  دیدوان لعلدی حکدیم  تدا(.  الحکما )بیلعلی، میرزا علیخان ملقب به شدمس

 آذربایجان.

 )مررعلی گرکانی، مصحح(. سنائی. دیوان مولانا محتشم کاشانی(.  1370محتشم کاشانی ) 

 .588-581(، 56) 8، گوهر(. طاهرا یا طاهره؟. 1356محیط طباطبایی ) 

 )مررداد برار، مصحح(. توس. الشعرای براردیوان مل (.  1368الشعرای برار، محمدتقی ) مل 

نامة دکتدر عدار ؛ جشدندرنگی بر غزلی منسوب به قتیل لاهدوری، ندذر  (.  1391موسوی طبری، سیدعبدالرضا ) 
)دکتر سعید شفیعیون و برروز ایمانی، گردآورنده(. مرکز پژوهش کتابخانه، موزه و مرکز اسناد   عار  نوشاهی
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 مجلس شورای اسلامی.

 سینا.)طاهری شراب، مصحح(. ابن دیوان مرسِتی گنجوی(.  1347مرستی گنجوی ) 

 .16951. کتابخانة مجلس شورای اسلامی. جُنگ خطیتا(. زادگان آخوند ملامردی[ )بیناشناس ]اکبر مخدوم

 . چاپخانة ارمغان. تذکرۀ نصرآبادی(.  1317نصرآبادی اصفرانی، میرزامحمدطاهر ) 

 . ثالث.دیوان وحشی بافقی(.  1392الدین ) وحشی بافقی، کمال

 نا.. بیالدولههایی از نَ م و نثر وثوقآثار وثوق؛ نمونه(. 1343الدوله، حسن وثوق ) وثوق

 افشان.. گلتذکرۀ شعرای استان اصفران(. 1381هادوی، مصطفی )شریر اصفرانی( ) 

 . مطبعة کربلایی اسدآقا.مثنوی شاه و درویشق(.  1321هلالی شیرازی ]: جُغتایی[ ) 

 . کتابفروشی امیرکبیر.کلیات یغمای جَندقی(.  1339یغمای جندقی ) 
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